COOEPXAHUE

OUNTOJTIOTNYECKUE HAYKU

B. 1. AHTOHOBA, A. H. 'OJISAKOB (2. Capanck, P®). Camo0bITHOE 0TOOpa:KeHHe (POIBLKIIOP-

HBIX TPaAuLUii 3p3s1HCKOro Hapoaa B poMaHe K. I. AGpaMoBa «CTeNaH IPb3S» .....oovvvvenernnrnninnenenee
Crarbs IOCBAIIICHA OCMBICIICHHUIO l'IpO6J'IeMbI 0T06pa)KCHI/I}I «ECTECTBEHHOI'O» fA3bIKa B POMaHE-TPUJIOTUU
K. I. A6pamoBa «Ctenan Dpb3s». Ha KOHKPETHBIX SMIMPUYECKHX MPUMEPax JI0Ka3bIBAETCs, YTO IUCATENb,
BOCCO3/1aBasi B POMaHEe COLMOKYJIBTYPHBII ()OH BpeMeHH, 00pa3bl INYHOCTH M HAPOJIA, OTJIACT MPEATIOYTCHHE
XYA0KECTBEHHBIM METOJaM, HUCIIOJIb30BAHMUEC KOTOPBIX AACT YUTATEC/IKO HAITIAAHOC MPEACTABICHUE O HAILMO-
HaJIbHOM KOJIOpHUTE, q)OHLKHOpHLIX TpagulLUsaX 5p3sTHCKOIO Hapoaa.
Kniouesvie cro6a: aBTOP; HCCIEN0BAHHE; MOPJIBA; HAPOJL; TAPEMHOIIOTNYECKOE TBOPYECTBO; POMAH-TPUIIOTHS;
CaMOBBITHOCTB; 9P3sTHE; ITHOMOATHKA.

B. A. UBAHOB (2. Mocksa, P®). O nByx nepudgepHiiHbIX JeKCHYEeCKUX IPyNNax B rOpHOMapHii-

[0 N 38 N P PPPPPRNE
PaccMaTpuBarOTCs [1BE JICKCHYECKHE TIPYHITbI TOPHOMAPHICKOIO s3bIKa — IMOJ3bIBHBIC CIIOBA U JKHBOT-
HBIX U JIETCKUE CJIOBA; BBUIBILSIIOTCS OCOOCHHOCTH MX YHOTPEOJCHHMs B Pa3IMYHBIX CUTYalMSIX M OCHOBHBIC
(yHKIIMOHATFHO-CEMAHTIHYCCKIE TPyIIIBL. KpoMe Toro, BBouTCs B Hay4HBIH 000pPOT MaTepral, IIOIyYCHHbI B
XO/I€ JIMHIBHCTHYCCKHX KCIEIULINN U OTPAXKAIOLINIA aKTyaIbHOE COCTOSHHE JICKCHKH FTOPHOMAPUICKOTO A3bIKA.
Kniouegole c106a: TOpHOMAPUICKHUI A3bIK; AETCKHE CIOBA; MO/I3BIBHBIC CIIOBA; epudepus si3blka; n300pasu-
TEIbHAs JICKCHKA; 3ByKOIIOAPAXKAHHUL.

H. B. KOHAPATBEBA (2. Howcesck, PD). XynoxecTBeHHOE CBOe0Opa3ie COBPeMEHHOI yIMYPTCKOM
Npo3bl 0 BoiiHe (Ha MaTepuaJe nopecTd E. MuHHurapaeBoii «I'1e ThI, CBIHOK?») .....cooveuuneiiiiiiiiiiienee
PaccmarpuBaroTcsi 0COOEHHOCTH M300paXKEHHsI JIOKATbHBIX BOWH HA Marepualic COBPEMEHHOU YAMYPTCKON
TIPO3bI. yﬂeHﬂCTCH BHUMAHHUC MeTa(bopaM TCJIECHOCTU U IPEAMETHOCTH, KOTOPBIC ABJIAIOTCSA JOMUHUPYIOIIH-
MU B PEUCTIINA BOUHBI.
Kniouegoie crosa: coBpeMeHHast yaMypTckas nureparypa; Enena Munnaurapaesa (ITandunosa); mposa o Boii-
He; [lepBas ueyeHckas BOIHA; Xy/l0)KECTBEHHOE CBOe0oOpa3ue; 00pa3 Marepu.

H. A. KYJIAKOBA (2. Capanck, P®). ®yHKIMOHHPOBaHUE H 0CO0eHHOCTH (pazeoceMaAaHTHKH B T0-
BOPaX MOKIIAHCKOTO SI3bIKA ....
CraThsl TIOCBSIICHA U3YYCHUIO 0COOCHHOCTEH (YHKIIMOHHUPOBAHUS JHAICKTHBIX (PPA3COTOTUICCKUX €1~
HHUL B TOBOpax MOPJABbI-MOKIIIH. PaCCManI/IBa}OTCﬂ TaK)Ke JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE 0COOCHHOCTH U q)pa-
3€0CEMaHTHYCCKUE TPYIIIIBI THANCKTHBIX ()PA3COIOTHUECKUX SAMHUIL.
Kniouegoie cnosa: GpyHKIMOHUPOBAHUE, AUATCKTHAST (PpPa3eoOrus; MOKIIAHCKHUI S3bIK; (hpa3eoornuecKast
C€AnHULA; roBOp; CEMaHTHYCCKast 0C06€HHOCTL; (bpaSeOCCMaHTI/IKa.

H. M. MOCHHA, A. C. MUT'YHOBA (2. Capanck, P®). Jk3ucTeHIINAIbHbIE [1aroJbl KaK cpe-

CTBO BBIPAKEHUSI KATETOPUHU JIOKATHBHOCTHU B 3P3THCKOM H (PHHCKOM SI3BIKAX .....ccoovuniiiiiiiiiiiieennn.
PaCKpLIBaCTCSI COACPIKAHUEC KATCTOPHUH («JIOKATUBHOCTL)», KOTOpast 6y£[y'-II/I PacrpoCTpaHCHHBIM SIBJICHUEM B
SI3BIKE UMECT pa3H006pa3HLIe CpeACTBa BbIPAKCHUS. Z[aIOTCSI onpencieHus MOHSATUN «JTMHTBUCTHYECKAs KaTe-
TOPHsD), KIIPOCTPAHCTBOY. PaccMaTpHBAIOTCS SK3UCTEHIHAIBHBIC ITIAr0JIbI KAK OJHO U3 CPEICTB BBIPAKEHHS Ka-
TCTOPUH JIOKaTUBHOCTHU B 5P3IHCKOM U CI)I/IHCKOM SI3BIKaX.
Kniouesvle cnosa: KaTeropus JIOKaTUBHOCTH, 3K3HCTCHHH3HLHLIﬁ 1aroJi; nmpocTpaHcTBO, 3p3$[HCI<PII>’I SI3BIK;
(buHCKHH SI3BIK.

0. H. PABUHA (2. Hocesck, P@). Oco6eHHOCTH MOITHYECKOT0 TBOPYECTBA YIMYPTCKOI0 J1€TCKOro
ABTOPA It AL XOIBIPEBA ..coeeviiiiiiiieieieeieiiiiteee e e e e eee ettt e e e e e e et teteteaa e e e e eeeeeeteesaneaeaeeeeeeeerennennnnans
PacKphIBAIOTCS XyIOXKECTBCHHOE CBOCOOpAsHe IMOJ3MU YAMYpTCKOro aerckoro mucarens I. A. Xoxslpesa
(1932-1995), crenmdrka OTpaKeHUs] €r0 MUPOBOCIIPUSATHS, HA KOHKPETHBIX MPUMEpax MOKa3aHbl XapaKTep-
HBIC YCPThI IIO3THUKH ACTCKUX CTUXOB.
Knrouesvie cnosa: YAMYPTCKas ACTCKas 033U, yI[MypTCKHﬁ )ICTCKI/II‘/'I nycareliib; CTUXOTBOPEHUE; ITOITUKA,
XyIA0KECTBEHHBIN MUP; XYI0KECTBEHHOCTD; 00Pa3HOCTb; TPAAULIHS; TTOITUIECKOE TBOPUECTBO.

A.H.PAKMUH (2. Coixmuisrap, P®). Tene3nc MeTeopo10ornuecKoii JJeKCHKH KOMH SI3BIKA .............cc......
OrnuceIBaeTcs METEOPOJIOTHUICCKAs JICKCUKA KOMHU SA3bIKA, KOTOpass OTHOCUTCA K €r0 OCHOBHOMY CJIOBApHOMY
(IJOHL[y " OpeACTaBIIsICT coboit MHOI'OKOMIIOHCHTHYIO (HO HpelIMeTHO—HOH}ITPIfIHOMy COL[ep)KaHI/IIO) U MHOT'O-
CJIOIHYO (110 MPOUCXOKACHHUIO) CAMOCTOSITEIBHYIO CHCTEMY, COCTOSIIIYO U3 TISITH MUKPOCHCTEM.

Knurouesvie cnosa: KoMmu A3BIK; METCOPOJIOTHYECKAs JICKCHKA, HMCKOHHBII (bOHI[; THITbI 3aMMCTBOBAHHIA.

H. A. PAKUH (2. Coixmuiskap, P®). BeHrepckasi uTepaTypa Ha KOMH sI3bIKe
Crarbs MOCBsIIEHA KOMH MEPEBO/IaM BEHIePCKO TUTepaTypsl. [lepBbie mepenoKeHus: BEHTePCKUX MPOH3Be-
JICHUH Ha KOMH SI3BIK OSIBIINACH B 1920-x rT. Ha ceropHsAIHMIA 1eHh Ha KOMH ITPEACTABICHBI BCE OCHOBHBIC
BEHI'€PCKHE MOIThI U MPO3aNKH M UX HanboJIee 3HAYNTENbHbIC TIPOU3BE/ICHHUS, HAYMHAS C CAMBIX PAHHHX I1e-
PHOIOB U 3aKaHYUBAs COBPEMEHHOCThHIO.

Knouesvie cnosa: BeHrepckas IUTEparypa; po3a; M033Hsl; KOMH IIEPEBOIBL.

MCTOPUYECKUE HAYKHU

B.K.ABPAMOB (2. Capanck, P®). Poccniicknii reHepas u Mapmaad @UHISTHIHM .........ccvvevevvvnnnnnnnnen.
PaccMmarpuBaroTCs  ISATENBHOCTh  BBIIAIOMIETOCS BOSHHOIO M TOCYJAPCTBEHHOrO jestenst OUHISHIN
K. I. O. Mannepreiima u ero ornorenue k Poccun. ITosranto ananusupyercs ero ciryxeOHas kapbepa B Poccun
W JIeNaeTCsi BEIBOJI O YECTHOM U TIpeiaHHoM cityx0e Poccuiickoit nmriepru 1o ee pactiaia. Takxke npecraBieH 00-
30p €ro JeSITeNbHOCTH Ha IMOCTaX IIABHOKOMAH/TYIOIIETO (PUHCKOI apMHH, PereHTa U npe3uaeHTa OUHILSTHIUN.
Kntouesvie cnosea: ManHaepreiim; opuep 1 reHepan pycckoit apmun; Pyccko-smonckas BoiHa (1904—1905);
[epBast mupoBas Boitna (1914—1918); I'paxxaanckas BoiiHa B @uHisHANK; 3UMHSS BoitHa; BTopast MupoBas
BoiiHa (1939-1945); rmaBHOKOMaH/YIOIINIT; TPE3UICHT.
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PHILOLOGY

V. 1. ANTONOVA, A. N. GOLYAKOYV (Saransk, Russia). Original representation of folklore tradi-

tions of the Erzyan people in the novel “Stepan Erzya” by K. G. Abramov ...................oooeviiiiininnnnnn..
The article considers the display of a “natural” language in a trilogy novel “Stepan Erzya” by K. G. Abramov.
Using the exact empirical examples it proves that in his novel the writer creates socio-cultural background of
the time, the images of an individual person and people. He prefers the creative techniques, which give the
reader a clear idea of the national coloring and folk traditions of the Erzyan people.

Keywords: author; study; Mordovians; people; paremiological creativity; trilogy novel; identity; Erzyan peo-
ple; ethnic poetics.

V. A. IVANOYV (Moscow, Russia). On two peripheral lexical groups in Western Mari language ......

It considers two lexical groups of the Western Mari language — calling words for animals and children’s
words; it identifies features of their use in different situations and the basic functional and semantic groups. In
addition, it introduces the material obtained at fieldtrips into scientific circulation, which reflects the current
state of vocabulary of the Western Mari language.

Keywords: Hill Mari language; children’s words; calling words; language periphery; pictorial vocabulary;
onomatopoeia.

N. V. KONDRATIEVA (Izhevsk, Russia). Artistic originality of contemporary Udmurt prose about
war (Based on the novel by E. Minnigaraeva “Where are you, Son?”) ............cccoooviiiiiiiiiiiiiciieeeenenenn.

The article features the image of local wars based on the material of the modern Udmurt prose. Attention is
paid to the metaphors of the human body and objects, which are dominant in the reception of war.

Keywords: modern Udmurt literature; Elena Minnigaraeva (Panfilova); prose about war; the First Chechen
war; artistic originality; the image of the mother.
N. A. KULAKOVA (Saransk, Russia). Function and features of phrasal semantics in the dialects of
the MoKSha Janguage ...ttt
The article studies the functioning of dialect phraseological units in the dialects of Moksha-Mordovians. It
also considers the lexical and semantic features as well as phrasal semantic groups of dialectal phraseological
units.
Keywords: functioning; dialect phraseology; Moksha language; phraseological unit; voices; semantic fea-
tures; phrasal semantics.
N. M. MOSINA, A. S. MIGUNOVA (Saransk, Russia). Existential verbs as a means of the expression
locative categories in Erzya and Finnish ................cccoocooiiiiii e,
The article discusses the content of “locative” category, which is common in linguistics and has a variety of
means of expression. It gives definitions of “linguistic category”, and “space”. It considers existential verbs as
one of the means of expression of the locative category in the Erzya and Finnish languages.

Keywords: locative category; existential verb; space; Erzya language; Finnish language.

Yu. N. RAZINA (Izhevsk, Russia). Features of the poetry of the Udmurt children’s author

(O W (1 1T <) PP PP PP P PP PP P IION
It shows the artistic originality of poetry of the Udmurt children’s poet G. A. Khodyrev (1932-1995),
specificity of his world view. It gives specific examples showing the characteristic features of the poetics
of children's poems.

Keywords: Udmurt children's poetry; Udmurt children’s writer; poem; poetics; the art world; artistry; ima-
gery; tradition; poetry.

A.N.RAKIN (Syktyvkar, Russia). Genesis of meteorological vocabulary in Komi language ..................
It describes meteorological vocabulary in the Komi language, which refers to its basic corpus and becomes a
multi-component (by subject-conceptual content) and multilayered (by origin) independent system consisting
of five microsystems.

Keywords: Komi; Meteorological vocabulary; original fund; types of borrowings.

N. A. RAKIN (Syktyvkar, Russia). Hungarian literature in the Komi language .......................ceoeeennn.
The article considers Komi translations of Hungarian literature. The first transcriptions of Hungarian works in
the Komi language appeared in the 1920-s. Today, there are Komi translations of all major Hungarian poets
and writers and their most important works, from the earliest periods to the modern one.

Keywords: Hungarian literature; prose; poetry; Komi translations.

HISTORICAL STUDIES

V. K. ABRAMOV (Saransk, Russia). Russian General and Marshal of Finland ..................................
The article considers the activities of the outstanding military and statesman of Finland K. G. E. Mannerheim,
and his attitude towards Russia. Stage by stage it examines his professional career in Russia and concludes
about his honest and faithful service to the Russian Empire until its collapse. It also provides an overview of
his work as Chief of the Finnish army, the regent and the President of Finland.

Keywords: Mannerheim; officer and a general of the Russian army; Russian-Japanese War (1904—1905); The
First World War (1914-1918); Finnish Civil War; Winter War; The Second World War (1939-1945); Com-
mander in Chief; the president.
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COOEPXAHUE

A. H. IEMUJAOB (2. Camapa, P®). BoccTaHOB/IeHNEe B PaBaxX TBOPSTHCKOTO COCTOSIHUSI MOP/I0B-
CKMX KHs13eil U Myp3 B nocjieHeit yerseptu XVIII — nauane XIX B.

Hccenenyercs nmpouece BOCCTAHOBJICHUS B TIPaBax JBOPSIHCTBA MOPAOBCKUX KHSI3H M Myp3 — IIOTOMKOB CITy-
xuibix srozieit XVII B., He npomreanux anoOIMpoBanue B npasinenue uMmneparopa [lerpa Bennkoro u oxa-
3aBIIUXCS B IOJATHOM COCTOSIHUM FOCYIAPCTBEHHBIX KPECThsiH. [IpUBOSTCS IPOLICHHST MOPJIOBCKUX KHSI3EH
c. CabanoBa 3acypckoro crana [leH3eHcKoit ryOepHHH.

Knrouesvie crosa: MOPIIOBCKUE KHSI3bsI © MyP3bl; aHOOJIIMPOBAHHKE; ITPaBa JIBOPSHCKOTO COCTOSHHS.

O. U. KYJIATHUH (2. [lemposasoock, PD). dunaHcoBO-X03s51licCTBEHHOE pa3BHTHE jJecnpomxo3oB Ka-

pesiuu Bo BTopoii nosioBuHe 1940-x—1950-e rr.
PaccmarpuBaercs (MHAHCOBas CTOPOHA AESTEIBHOCTH JIECIpOMX030B Kapemnu Bo BTOpoil IOIOBUHE
1940-x — 1950-¢ rr. JlokasbpiBaeTcs, 4TO (PMHAHCOBAS JEATEIBHOCTh PETHOHAIBHBIX JICCOMPOMBIIIICHHBIX
npeanpuATHiA Obu1a Manod(eKTuBHA U YOBITOUHA KaK Ha OOLIETOCYNapCTBEHHOM, TaK M Ha PETHOHATIFHOM
U JIOKaJIbHOM yYPOBHSIX.
Krrouegvie cnosa: necnpoMxo3bl; peTHOHATBHBIN J€CONPOMBIIUICHHBINH Komruieke; Kapeno-®unckas CCP;
yOBITOUHOCTH; MHUHHCTEPCTBO (DHHAHCOB; (hHHAHCOBAS PPEKTUBHOCTS.

I. H. KAJBIKOBA (2. Howkap-Ona, P®). Mapuiickasi KpecThsIHCKasi ceMbsi BacHIbcKkoro yesia

Huxeropoackoii rydepaun B koHue XVIII — nepBoii mos1oBuHE XIX B. .....eovviiiiiiiiiiiiiiiiiininnnnnininn.
Ha 0a3e MaccoBBIX CTAaTHCTHYECKHX MaTepuaiioB peBu3uil 1795 u 1858 rr. mo Bacunbckomy yesny Hioke-
TOPOJICKOI T'yOepHHH pacCMaTpHUBAIOTCSl BaKHEHIINE JeMOorpauuecKue acleKThl, CBI3aHHbIC C H3yUCHHUEM
Pa3INYHBIX TUIIOB U CTPYKTYPHI KPECTHSTHCKOM CeMbH TOpHBIX MapwiileB ¢ koHna X VIII o cepeannst XIX B.
Kniouegvie cnosa: Mapuiickasi KpeCTbSHCKasi CEMbsl; TOPHbIE MAPUILIBI; OTLOBCKAst, OpaTcKast U JAPyrue THITbI
ceMel; CTPyKTypa MaJiol U Hepas/eIeHHON ceMbr; OOKOBOE U MPSIMOE POJICTBO CEMEH.

H. I1. MAKAPKHUH (2. Capanck, P®). IlpeacTaBuTe M MOPAOBCKOI0 Kpasi B KU3HH POCCUIICKOrO
reHepana v puHCKOro Mapmaga I'. MaHHEPTEMMA ..........coooiiiiiiiiiiinieieiiiiiiiiiiceee e eeeeeeeeeieie e e
Kparko paccMarpuBaeTcst FepoHdIecKHi Iy Th, npoiineHnslil I. Mannepreiimom 3a 30-1eTHHI IepHOL CITyKOBI B ap-
muu Poccuiickoit HUMIICpUH. PaCKpBIBa}OTCﬂ €ro Apy»KECKUE U POACTBEHHBIC CBA3U C IIPEACTABUTEIIAMU poaa Apano—
BBIX, B YACTHOCTH C TEMHU U3 HUX, KTO MPOKHBAJ B MOPIOBCKOM Kpae.
Kniouesvie cnosa: I. ManHepreiim; MeMopuaibHas 10CKa; MPEACTABUTENN JBOPSIHCKOIO poja AparoBbIX;
Hapogsuar; Bockpecenckas Jlamma.

KYNbTYPOJIOIUA

I. M. ATEEBA, E. H. AHTUIIKHHA, E. H. CUJOPKHWHA (2. Capanck, P®). Meananpoektsl Un-

CTUTYTA HALMOHAJIBHOIl KYJIBTYPbI B KOHTEKCTE Pa3BUTHSI (PUHHO-YTOPCKOI0 MeMANIPOCTPAHCTBA .....
Paccmarpupatorcs MeauanpoekTsl MHcTHTYTa HanmoHansHOM KyasTypsl MI'Y um. H. I1. Orapesa: joKkyMeHTamb-
Hble GUIBMBI U IPOCBETUTENIBHBIC NIEPEIaut, HAIIPaBICHHbIC HA MOMYIAPU3alMI0 MOPIOBCKOM KyIbTyphl. OcBema-
eTCs CTy[ieHYeCKasl IATeTFHOCTh MO CO3/IaHHI0 HH(OPMAIOHHO-Pa3BIeKaTeIbHBIX BHICOPECYPCOB, OPHEHTHPO-
BAHHBIX HAa MOJIOJICKHYIO ayJIUTOPHIO.
Kniouesvie cnosa: BU3yalu3alus; MEAUAIPOEKT; MEANANIPOCTPAHCTBO; (GHHHO-YTopcKas KylIbsTypa; Mopro-
BUSL; STHOrpaduueckuil GUiIbM; TOKYMEHTAIbHBINH QUIbM.

A. B. KABEPUH (2. Capanck, P®), H. A. KABEPUHA (2. Mockea, P®). Bansinue rio6aanzanun

HA 3THOKYJILTYPHbIE MPoLecchl PUHHO-YTOPCKUX HAPOAOB POCCHH .....cooovvviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeee
O60CHOBBIBAETCA MOJI0KEHHE O TOM, YTO IVI00AIM3allis Ha COBPEMEHHOM 3Talle Pa3sBUTHS YeJI0BEYECKOro o01ecTsa
HE BEJIET K BHITECHECHHIO MM 3aMEIICHHIO STHUYHOCTH, a, Hal[POTUB, CIOCOOCTBYET ¢ aKTyaln3alluy; JacT HOBBIC
pecypchl STHUYECKUM TPYTIaM JUlsl CONPOTHBIIEHHUS TIpolieccaM YHH(PHUKAIMY M ACCHMUIISIIN M TEM CaMbIM ITOBBI-
IIAeT 3HAYMMOCTh STHHYECKOM MICHTHYHOCTH, MHTEpECa JIIojiel K HallMOHAIbHOM KyJIbType.
Kniouesvie crosa: Tiodanu3anys; 3THOC; (PUHHO-YTOPCKHUE HAPOJIbL; «IVIOKAIHU3aLHs»; HAIIMOHAIBHBIC TPaI1-
LIUH; STHUYECKAS UIEHTUYHOCTb.

3. M. KOJTYEBA (e. Howxkap-Ona, P®). O6pa3 jeca Kak JaHAMAPTHBINA apXeTHN KYJbTYpbl MapH
B U300pa3uTEIbHOM UCKYCCTBE 1950—1980-X I ...oouniiiiiiiiiiiiiiiicee et
PaccmarpuBarorcst (hOpMbI PEIPE3CHTALNK T€ONPOCTPAHCTBEHHOTO apxerumna Jlpesa/Jleca Mapu B n3o0pasuresn-
HOM HCKYCCTBe Mapuiickoro kpast 1950—-1980-x rr. Mx crienu¢uka B cOBETCKOE BpeMsi 00yCIIOBICHA METOJOM COLH-
QIMCTHYECKOTO Peajn3Ma, a II0TOMY OHH SIBJICHBI MPEXKIE BCETrO KaK TUITHYECKUE 00pas3bl.
Knouesvie crosa: Mapuiickoe H300pasuTenbHoe HCKyccTBO 1950—1980-X IT.; KylIbTypHBIH apXeTHUII; COLHa-
JIUCTUYECKHUI Pean3M; HallMOHAIbHBII HEOMU(DOIOTU3M.

B. I. KVAPSBIEB (2. Howxap-Ona, P®). TeopuectBo M3manna Epuvosa B KoHTeKCTe THHYe-

cKOii neHTHUKALMHT
PaccmarpuBaeTcst TBOPYECTBO HAPOAHOTO Xy/nokHUKa PecriyOnukun Mapuii D1, 3aciryKeHHOTO XynoxkHuKa Poccuii-
ckoit eneparuu M3manna Epumosa. BersBisercst sTHUUEeCKast XapaKTEPHCTHKA €0 MHOTOTPAHHOTO XYJ0XKECTBCH-
HOTO TBOPYECTBA, COYCTAIOIIETO PEANHCTHYECKNE H300pa3uTeIbHbIC TPAAUIIMHU U TIPOSBICHHS OCTMOACPHU3MA.
Knrouesvie cnosa: zmann EQumos; mapuiickoe n300pa3uTenbHOE HCKYCCTBO; ITHHYECKask HACHTU(HKALIS
BU3yaJM3aLus 00pa30oB HICHTHYHOCTH.

COBbITUA, NOAN, KHUTHU

C.II. 'YAKOBA (e. Capanck, P®). Knura-ucnoBeab MOPIOBCKOIO I03TA ...

B. B. PBIKOBA, 10. I. TOPTE (2. Hosocubupck, P®). AHaau3 10KyMeHTAJIbLHOT0 MOTOKA MO0 KYJIb-
Type 00cKkuX YrpoB 13 6a3bl JaHHBIX «HaydHast CHOMPHKA ......oooviiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeeeeeeeeee e
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A. N. DEMIDOV (Samara, Russia). Restoring the rights of the nobility of Mordovian dukes and
murzas in the last quarter of XVIII — early XIX Century ...........cooeeieiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeeeeeee e e

It studies the process of recovery of nobility rights of Mordovian dukes and murzas, the descendants of the
servitors of the XVII century who failed to gain noble position during the reign of Emperor Peter the Great
and found themselves in a situation of state peasants subjected to taxpaying. It shows the petitions of Mordo-
vian dukes of Sabanova village of Zasursky district of Penza province.

Keywords: Mordovian dukes and murzas; gaining noble position; right of noble status.

O. I. KULAGIN (Petrozavodsk, Russia). Financial and economic development of enterprises of tim-

ber industry in Karelia in the second half of the 1940-es and 1950-€s ................cccceeiiiiiiiiiinninnnnnnnnnn.
The article considers financial side of the timber industry of Karelia forestry farms in the second half of the
1940s — 1950s. It proves that the financial activities of the regional timber industry enterprises were inef-
ficient and loss-making at national, regional and local levels.

Keywords: timber industry; regional timber industry complex; Karelian-Finnish SSR; loss ratio; Ministry of
Finance; financial efficiency.

G. N. KADYKOVA (Yoshkar-Ola, Russia). Mari peasant family of Vasilsky county of Nizhny

Novgorod province in the end of XVIII — first half of XIX century ............ccoooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiienenn.
The article gives statistical materials of the revisions held in 1795 and 1858 in Vasilsky county of Nizhny Novgorod
province. Basing on it the article deals with the most important demographic aspects related to the study of different
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